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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further

reference.

VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

VIKTIG INFORMATION!

Lé&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida

referens.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngoye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen naye, og ta vare p8 den for fremtidig

bruk.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmdén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttéohjeita tarkasti ja sdilytd ne mydhempdaa tarvetta varten.

WAZNE INFORMACJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zachowad jg do uzytku
rzysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfettéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v

pripadé potreby. =

FONTOS INFORMACIO .

A termék bsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatét. Orizze meg az Utmutatdt, és gondosan

tartsa be a benne foglaltakat.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montéZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho pre

pouZzitie v buddcnosti.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor

toekomstig gebruik.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

BA)KHASI UH®OPMALINSA!

BHUMaTEIbHO U M0JIHOCTBIO MPOYUTANTE 3TO PyKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYNaTb K C60pKe MM MUCM0/Ib30BaHMIO 3TOro usgenvs. Cneayrite scem

UHCTPYKLMAM 3TOr0 PYKOBOACTBA M COXpaHuTe ero Ha byAyujee ANs CpasKu.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce

potrebe.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. Pazljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu

upotrebu.
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VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju

upotrebu.

BAXXJ/TUBA IH®OPMALISA.

YBaxHo npoynTalite BeCb NocibHUK, nepiu Hix 36upatun Ta/4n BUMKOPUCTOBYBATHU Lieki NpoAyKT. BukoHasTe BCi iHCTPyKUil 4boro nocibHuka ta 36epexits

Mioro A4ns NoAaabLIOro BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-

pentru consultare ulterioara.

BAX>XHA MH®OPMALNS!

Morisi, npoyeTeTe Ls0TO PbKOBOACTBO BHUMATENIHO, NPEAM Aa 3aro4YHETe Aa Crnobssarte u/uam usnoassare 1o3u npoayKkTt. CneaBavite CTPUKTHO

PbLKOBOACTBOTO M 0 rna3eTe 3a 6bAelyMn CrpaBKu.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZS!

A1aBAoTe MPOooeKTIKA OAOKANPO TO EYXEIPIGIO MPIV and Tn ouvaproAdynon n/Kai n xpron Tou npoiovrog. AKOAoUBnoTe NPOTEKTIKA TIG 0dNYIies TOU

EYXEIPIGIOU Kal KpATIOTE TIG yia HEAAOVTIKI) avagopd.

ONEMLI BILGILER!

Bu drtiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (riini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin

ve daha sonra basvurmak lzere saklayin.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et

conservez-le pour toute consultation ultérieure.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p§ et blpdt underlag, f.eks. et taeppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unng8 riper m& mobelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa témé kaluste pehmealld alustalla, esimerkiksi maton pé&alla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na migkkim podfozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megel6zése érdekében a butort puha feliileten, példdul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.

VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo $krabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt.
KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi.
nNPEAYNPEXAQEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPAIUH!

Bo usbexaHne HaHeceHus yaparnuH, co6opKy 3Tok mebenn Heo6x0AMMO BbIMOJIHATL Ha MArKOM MOBEPXHOCTM, HarpuMep Ha KoBpe.
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, pozZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
gl =g
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UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MOMEPEAXXEHHSA LOAO NMOAPAINUH.

LLo6 yHUKHYTU NOApAnvH, Ui Me6Ai cig 36Mpatv Ha M’AKii MOBEPXHI, HANPUKAaA, Ha KuaumMi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgarierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafata moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYNPEXAEHUE 3A U3BAIrBAHE HA JPACKOTUHN!

3a na usberHete HaapacksaHe, Tasu meben TpsibBa Aa 6bAe CriobeHa Ha MeKa MOBBPXHOCT — HanpuMep KM,
MNMPOEIAOINOIHZH NA THN AINNO®YIrH rPATZOYNIQN!

ria TNV ano@uyrj ypaToouviav, To éminAo 6a npénel va ouvappoAoynbei os paAakry enipavela, 6nws yia napadelyua ndvw o Eva XaAl.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin cizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin (zerinde yapin.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order
to assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

VIKTIGT!

For alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tvd veckor efter monteringen och dérefter en gdng var tredje ménad.
Detta fér att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsldngd.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. mned for & sikre stabiliteten gjennom
hele produktets levetid.

TARKEAA!

On térkedéa, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdan uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote
pysyy vakaana koko kéyttbikansa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzaé co 3 miesigce
czy Sruby sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnoSci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je ddlezité dotadhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZzdé 3 mésice,
aby byla zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a
csavarok utanhizasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithatd a stabilitdsa.

DOLEZITE!

Je dbleZité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montéZe, a jedenkrat
v priebehu kaZdych 3 mesiacov - tak sa zaruli stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden,
opnieuw wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite
vsake 3 mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

BAXKHO!

B ntobom nspennm, cobpaHHoOM C UCMO/Ib30BaHNEM BUHTOB J11060ro Turna, Heobxoammo Yepes 2 Heaenm rocse c6opku 1 B AaslbHelleM Kaxgble 3 mecsya
no,qz'ﬂrwsarb BUHTHbI, yTO06BI 06ECNEYNTHL MPOYHOCTb N3A€E/INS B TEHEHNE CPOKa IKCrisiyaraymu.

VAZNO!

VazZno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom
svaka 3 mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijcanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

EERET!
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VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koriS¢enjem bilo kakvih srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3
meseca - kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBATA.

MaviTe Ha yBas3i, SIKL4O y nNpoueci MOHTaxy MpoAyKTy BUKOPUCTOBYIOTbCSI TBUHTH OyAb-sIKOro Turly, ix Tpeba noBTOPHO 3aTArHyTH Yepe3 2 TvKHI Mic/s
MOHTaxy, a roTiM KoxHi 3 micsui. Lje HeobxigHo 47151 Toro, o6 3abe3neynT HagiviHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MPOTSroM TEPMIHY HOro Ciayxéu.
IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, s& fie strénse din nou la 2 sdptaméani dupd montare si, apoi,
o datd la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului.

BA)KHO!

BaxkHO e BCeKM MpoAyKT, KOHUTO e Cr/iobeH C noMolyTa Ha BUHTOBE, Aa 6bAe 3aTerHat 2 ceaMnun Cnea CrnobsiBaHeTo, U BEAHBX Ha BCekn 3 meceua,
3a Ja ce rapaHTupa CTabuIHOCT rpe3 LsiIoTO BPEME Ha M3I0/I3BaHe Ha MpoAyKTa.

ZHMANTIKO!

ra kaBe npoidv nou ouvappoAoyeital pe Bideg eivar onuavTiko auteg va Eavaoiyyovral 2 eBO0UAdEG UETA T oUVAPUOAGYnon Kai pia popd kabe 3 Unveg,
yia Tn d1aopaAion TnG oTabepdTnTag o€ 8An Tn SIdpKeIa {wrjG ToU MpPoiovToG.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirli Grin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirlmasi ve kullanim siresi boyunca iriin istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi 6nem arz eder.

IMPORTANT

1l est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines apres son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité
durant tout son cycle de vie.
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE, LAMINATE OR VENEER SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.

Wipe dry with a clean cloth.

GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER FREMSTILLET AF TRAE ELLER TRAKOMPOSITMATERIALER SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.

Torres af med en ren klud.

ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER AV TRA ELLER TRAKOMPOSIT SASOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FANER!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.

GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER LAGET AV TRE ELLER TREKOMPOSITT SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.

Tork av med en ren klut.

YLEISIA OHJEITA PUUSTA JA PUUKOMPOSIITTIMATERIAALEISTA KUTEN MELAMIINISTA, LAMINAATISTA TAI VANERISTA VALMISTETUILLE
KALUSTEILLE!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdyté vain vettd tai mietoa pesuainetta.

Kuivaa puhtaalla liinalla.

OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIALOW DREWNOPOCHODNYCH: MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA

Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytacznie wody lub delikatnego detergentu.

Wycierac do sucha Sciereczkq,

OBECNE POKYNY T YKAJICI SE NABYTKU VYROBENEHO ZE DREVA NEBO Z KOMPOZITU DREVA, NAPR. S POVRCHEM Z MELAMINU,
I:AMINATU NEBO DYHY!

Cistéte otrenim navihéenym hadrfikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostredek.

Vytrete dosucha Cistym hadrikem.

ALTALANOS UTMUTATASA FABOL KESZULT VAGY OSSZETETT FAANYAGOT, PELDAUL MELAMIN-, LAMINALT VAGY FURNERFELULETET
TARTALMAZO BUTOROKHOZ

Térdlje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimélG tisztitészert hasznaljon.

Torolje szdrazra tiszta ruhdval.

VSEOBECNE POK YNY PRE NABYTOK VYROBENY Z DREVA ALEBO KOMPOZITNYCH MATERIALOV NAPRIKLAD MELAMINU LAMINATU
ALEBO PREGLEJKOVYCH POVRCHOV!

Utrite docista navihcenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Utrite dosucha Cistou utierkou.

ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS VERVAARDIGD UIT HOUT OF HOUTCOMPOSIET ALS MELAMINE, LAMINAAT OF
FINEEROPPERVLAKKEN!

Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel Droogwrijven met een schone doek.

SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA IZ LESA ALI LESENIH KOMPOZI TOV, KOT SO MELANIN, LAMINAT ALI FURNIR!
Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.

Posusite s Cisto krpo.

OBLYMNE YKA3AHNSI OTHOCUTE/IbHO MEBGEJIN, N3rOTOBJIEHHOW M3 JEPEBA WUJIN AIPEBECHbIX KOMIMO3NLUNOHHbIX MATEPUAJIOB,
TAKUX KAK MEJTAMUH, JIAMUHAT UJ1A LUTMOH!

OYnUCTUTE U3[ENE YNCTOM BAAXKHOM TKaHbIO. MICONb3yiTe MSArkOAEHCTBYOLEee MOKLYEE CPEACTBO.

BbITpUTE AOCYXa YNCTOM TPAMKOIA. . .

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN OD DRVA ILI DRVNIH KOMPOZITA, KAO STO SU POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI FURNIRA!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdZent.

Posusite Cistom krpom.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD DRVETA ILI DRVENIH KOMPOZITA, NA PRIMJER ZA POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI FURNIRA.
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent.

Posusiti suhom krpom.

IRIEARR AL B2 (SRFBHE I BER) KRB
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OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLJEN OD DRVETA ILI DRVENOG KOMPOZITA KAO STO SU MELAMIN, LAMINAT ILI FURNIR
POVRSINE!

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdzent.

Prebrisite suvom, Cistom krpom.

3ArAJIbHA IHCTPYKLIA AJ19 MEBJ1IB, BUrOTOBJIEHUX 3 JEPEBA YU EPEB'SIHUX KOMITOHEHTIB, HAMPUKJIAA, MEJTIAMIHY,
JIAMIHATA ABO LUITOHY.

[poTupaiitTe 3@ 4OMOMOro BOAOIroi raH4yipku. BukopuctoByiite Bogy abo ciabkuii po34ymH MUKOYOro 3acoby.

BuTtuparite YncTor raH4yipKor.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU PIESELE DE MOBILIER REALIZATE DIN LEMN SAU DIN COMPUSI DIN LEMN PRECUM SUPRAFETELE
MELAMINATE, LAMINATE SAU FURNIRUITE!

Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apad sau un detergent delicat.

Uscati prin stergere cu o laveta curata.

OBLA MHCTPYKLHNSA 3A MEBEJIN, U3PABOTEHU OT 4BbPBO UJIN AbPBEHU KOMITO3UTHU MATEPUAJTN, KATO MEJTAMUH,

JIAMUHAT NJTN ®YPHUPHU MNOBBPXHOCTWN!

N36bpluieTe ¢ BraxHa Kbpna. M3non3saiite camo BoAa MM JIEK MOYUCTBALY Npenapar.

lNoacywere ¢ yncra Kbpra.

FENIKES OAHIIES IIA EMIMAA AIO SYAO 'H SYNOETIKO =YAO OlNNs MEAAMINH, AAMINEIT 'H AOYSTPAPISMENES ENI®ANEIES!
SkounieTe pe éva uypo navi. Xpnmuonotars HOVO VEPO 1) €va niio anoppunavTiko.

STEYVAWVETE L €va kaBapd navi.

AHSAP VEYA MELAMIN, LAMINAT YA DA AHSAP KAPLAMA GIBI AHSAP TUREVI YUZEYLERDEN YAPILAN MOBILYALARA YONELIK GENEL
YONERGE!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin.

Temiz bir bezle silerek kurulayin.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER CONSTITUE DE BOIS OU DE COMPOSITES DE BOIS (COMME LES SURFACES EN MELAMINE
STRATIFIE OU PLACAGE)

Nettoyer & Il'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.

Essuyer & l'aide d'un chiffon propre.
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MATERIALS MADE OF PU/BONDED LEATHER!

Products covered in PU/Bonded leather, must not be treated with leather care products, since they will destroy the PU/Bonded leather.

MATERIALER FREMSTILLET AF PU-LADER/BONDED LAEDER!

Produkter betrukket med PU-leeder/bonded leeder m& ikke behandles med produkter til leederpleje, da dette pdelaegger PU-leeder/bonded lzeder.
MATERIAL AV PU/BUNDET LADER!

Produkter med en yta av PU/bundet Ider ska inte behandlas med produkter fér Iderv8rd, eftersom s8dana férstér materialet.

MATERIALER I PU/KUNSTSKINN!

Produkter som er trukket med PU/kunstskinn m§ ikke behandles med skinnpleieprodukter. Dette gdelegger PU/kunstskinnmaterialet.
POLYURETAANILLA JA LIIMATULLA NAHALLA PAALLYSTETYT TUOTTEET!

Jos tuotteessa on pdéllys polyuretaanista tai liimatusta nahasta, sitd ei saa kasitelld nahanhoitoaineilla, silléd se tuhoaa pinnoitteen.

MATERIALY ZE SZTUCZNEJ SKORY

Produktéw pokrytych sztucznq skdrg nie wolno konserwowac produktami przeznaczonymi do prawdziwej skdry, poniewaz moze to uszkodzic¢ ich powierzchnie.
MATERIALY VYROBENE Z PU/KOZENKY'

Vyrobky potazené PU/koZenkou nesmi byt oSetfovdny pomoci produkt uréenych k oSetfeni kiiZe, protoZze by mohly PU/koZenku ponicit.

ANYAGOK - PU/REKONSTRUALTBOR'

A PU/rekonstrualt bor fedés(i anyagokat tilos bérépold szerrel kezelni, mert az tonkreteszi éket.

MATERIALY VYROBENE Z PU/KOZENKY'

Produkty pokryté PU/koZenkou sa nesmu osetrovat produktmi na odetrovanie koZe, pretoZe tie PU/koZenku znicia.

MATERIAAL VERVAARDIGD UIT POLYURETHAAN/GEBONDEN LEDER!

Producten bedekt met polyurethaan/gebonden leder mogen niet behandeld worden met onderhoudsproducten voor lederwaren aangezien deze producten
het polyurethaan/gebonden leder kunnen kapotmaken.

IZDELKI IZ PU/UMETNEGA USNJA!

Izdelkov, ki so prekriti s PU/umetnim usnjem, ne smete vzdrZevati z izdelki za nego usnja, ker bodo ti unicili PU/umetno usnje.

MATEPUAJIbI U3 MOJINYPETAHA/NCKYCCTBEHHOW KOXXU!

M3penns ¢ noKpbITMEM U3 MOSNYPETaHa NN UCKYCCTBEHHOM KOXU HE/b3S YNCTUTL CPEACTBAaMU AN yXOAA 3a HATypaibHON KOXeH, OHW UCHIOPTAT MOKPbITHE.
MATERIJALI IZRADENI OD PU/SINTETICKE KOZE!

Proizvodi obloZeni PU/sintetickom koZom ne smiju se tretirati sredstvima za njegu prirodne koZe, jer ce takva sredstva unistiti PU/sinteticku koZu.
MATERIJALI OD POLIURETANA/VJESTACKE KOZE!

Za proizvode sa povrsinskim slojem od poliuretana/vjestacke koZe ne smiju se koristiti sredstva za zastitu koZe jer ista unistavaju poliuretan/vjestacku kozu.
PUIFFER B

AT PUVFFL FEHTT i, T S AT 10, T B2 PU/ RS o

MATERIJALI NAPRAVLIENI OD PU/VESTACKE KOZE!

Proizvodi obloZeni PU/veStackom koZom ne smeju da se odrZavaju proizvodima za odrZavanje koZe, posto bi unistili PU/vestacku koZu.

MATEPIAJIN 3 [N1OJIIYPETAHY/IMOBTOPHO MEPEPOBJIEHOI LUKIPUA

TpoayKTH, NOKPUTTS SIKUX BUIOTOBJIEHO 3 MoJlilypeTaHy abo moBTOPHO repepobrnieHoi wkipu, He Tpeba 06pobasitu 3acobamu A5l AOrNISAY 3a NPoAyKTamu 3i
LWKIpM, OCKIZIbKU BOHMU MOXXYTb MOLKOAUTH TaKe MOKPUTTH.

MATERIALE REALIZATE DIN POLYURETAN/PIELE LIPITA!

Produsele acoperite cu polyuretan nu trebuie tratate cu produse pentru ingrijirea pielii, deoarece acestea distrug polyuretanul/pielea lipita.
MATEPUAJIN, HAMTPABEHHW OT INOJINYPETAH/PELUKJITUPAHA KOJ)KA!

MpogykTnute, Nokputu c lY/peunkanpaHa Koxa, He 6uBa Aa 6bAaT TPETUPaHU C NMPOAYKTU 3a IrPUXa 3a KOXEHU U3AENNs, Tbi KaTo Te we paspyluat
My/peunknmpaHata Koxa.

YAIKA AI1O ZYNOETIKO AEPMA/AEPMA PU!

>Ta npoiovra ano ouvOeTIKO depua/déppa PU dev Mpénel va xpnolonolouvTal npoiovra @povridoag yia depudTiva idn eneidn 6a kataoTpa®ei To oUvOETIKO
6€ppa r To 6Eppa PU. i i

POLIURETAN (PU)/SUNI DERIDEN YAPILAN MALZEMELER!

PU/Suni deride tahribata neden olabileceginden, PU/Suni deriyle kapli driinlerin temizleme ve bakimi normal deri bakim Griinleriyle yapiimamalidir.
MATERIAUX COMPOSES DE PU/CUIR RECONSTI TUE

Les produits recouverts de PU/cuir reconstitué ne doivent pas étre traités a l'aide de produits d'entretien du cuir, car ces derniers endommageraient le
PU/cuir reconstitué.
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M8x22x1.5mm
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Box 1/1:

470x435x210mm

®

435x430mm

430x43x43mm
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B x5

M8x22x1.5mm

B x 4

M8x22x1.5mm










